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~~1.1I Predávajúci: Pressta-Eisele ČS s.r.o.
Registrovaný v obchodnom registry okresného súdu Žilina v oddieli Sro, vložka
číslo 549311L.
Adresa:
IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie:

Kúpna zmluva č.: PECS 83/15/028700

A. Dubčeka 291,013 03 Krasňany
46239367
SK2023290181
Československá obchodná banka Žilina
číslo účtu EUR: 4013875576/7500
IBAN: SK2175000000004013875576

Štatutárny zástupca: Ing. Pavol Vitek, konateľ
/ďalej len predávajúci/

1.2/ Klient:
Sídlo:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IČO:
Právna forma:

v zastúpení:

Centrum účelových zariadení
Rekreačná 13, 921 01 Piešťany
Štátna pokladnica
7000342520/8180
42137004
Štátna príspevková organizácia Ministerstva vnútra Slovenskej
republiky podľa zriaďovacej listiny č.p.:SLV -794-lIPS-2008 z
18.decembra 2008 ako vyplýva zo zmien a doplnení vykonaných
dodatkomč.1 č.p.:SLV-PS-62/PS-2010 z Oô.marca 2010, dodatkom č.2
č.p.:SLV-PS-106112012 z 28.novembra 2012, dodatkom č.3 č.p.:SLV-
PS-1165/12012 z 12.decembra 2012 a dodatkom č.4 č.p.:SLV-PS-
215/2013 z 17.apríla 2013.

JUDR.Ján Dubovec, riaditeľ
/ďalej len klienti

uzavreli dobrovoľne a bez nátlaku nasledujúcu zmluvu:

2/ Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je dodávka strojného zariadenia na výrobu plastových okien

2.11 Pozícia 1 - Zváračka dvojhlavá, v zmysle Technicko-obchodnej ponuky č: 30083-15-028700
z 27.2.2015 (Príloha č.1 tejto zmluvy) a odsúhlasených cien v zmysle výzvy ( Príloha č.2 tejto
zmluvy).

2.21 Predávajúci sa zaväzuje dodať klientovi tovar podľa tejto Kúpnej zmluvy.

2.31 Klient sa zaväzuje, že odoberie predmet zmluvy a uhradí dohodnutú cenu.
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31 Zmluvná cena

Cena vrátane dopravy do závodu klienta, montáže a sprevádzania výrobou. Klient znáša náklady
a riziko za vyloženie stroja, jeho manipuláciu a uskladnenie.

3.11 Pozícia 1 - Zváračka dvojhlavá

Zmluvná cena: 17.950,00 EUR bez DPH

41 Platobné podmienky
Zmluvné strany sa dohodli na týchto platobných podmienkach:

4.11 Pozícia 1 - Zváračka dvojhlavá
4.l.11 50% ceny t.j. sumu 8.975,00 EUR slovom (osemtisíc deväťstosedemdesiatpäť) uhradí

klient predávajúcemu vopred pri objednaní tovaru do 16.03.2015. Tovar je zaplatený po
pripísaní predmetnej sumy na účet predávajúceho. .

4. l. 21 50% ceny t.j. sumu 8.975,00 EUR slovom (osemtisíc deväťstosedemdesiatpäť) uhradí
klient predávajúcemu vopred pred expedíciou tovaru do 27.04.2015. Tovar je zaplatený po
pripísaní predmetnej sumy na účet predávajúceho.

4.21 Kliet vyhlasuje, že má finančné prostriedky na uhradenie tovaru.

51 Termín dodávky
5.11 Predmet zmluvy dodá predávajúci klientovi do 30.04.2015.
5.21 Dodržanie dodacej lehoty predpokladá splnenie zmluvných záväzkov klienta.

61 Dodacie podmienky
6.1/ Na zmluvu sa vzťahujú Všeobecné obchodné a dodacie podmienky Pressta-Eisele ČS S.r.o.
- viď príloha 3. Zmeny Všeobecných obchodných a platobných podmienok musia byť uvedené v
tejto kúpnej zmluve.

c:
"
"""a

a)
b)
c)'
V

6.2/ Za neplnenie termínu dodávky predávajúcim sa určuje zmluvná pokuta vo výške 0,1 % ceny
tovaru bez DPH za každý deň oneskorenia. V prípade oneskorania plnenia termínu dodávky sa vo
vzťahu k dodávateľovi za neplnenie termínu dodávky účtuje zmluvná pokuta vo výške 0,1%
ceny tovaru bez DPH za každý deň nedoržania dodacích termínov.
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7/ Záverečné ustanovenia

7.11 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami.

7.2/ Zmeny a doplnku k tejto zmluve sú platné v písomnej forme, so súhlasom oboch strán.
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7.3/ Zmluvné strany vyhlasujú, že jednotlivým článkom porozumeli, podmienky považujú za
primerané a zaväzujú sa ich plniť.

7.4/ Táto zmluva je vyhotovená v štyroch origináloch, po dvoch kusoch pre predávajúceho a
klienta.

7.5/ Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
- Príloha č.1: Technicko-obchodá ponuka č.: 30083-15-028700 z 27.2.2015.
- Príloha č.2: Kópia odsúhlasených cien podľa strany 2 výzvy na predloženie ponuky.
- Príloha č.3: Všeobecné obchodné a dodacie podmienky Pressta-Eisele ČS s.r.o.

~ ,.-
V Piešťanoch, dňa: tj. (}J, to'jJ
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Pressta-Eisele ČS, s.r.o.
A. Dubčeka 291
01303 Krasňany, okr. Žilina
Slovenská republika

Centrum účelových zariadení

t
,§:~

L:
www

+421 (0)41 569 26 79
+421 (0)41 569 29 66
+421 (0)41 569 26 78
pressta-eisele@pressta-eisele.eu
www.pressta-eisele.eu

Rekreačná 13
92101 Piešťany
SLOVAKIA

Technicko-obchodná ponuka číslo:
zo dňa:

30083-15-028700
27.2.2015

Kontaktná osoba:
Email:
Telefón:

Stehlík Ján, Ing.
jstehlik@pressta-eisele.eu
+421 911 804 042

Nákup zváračky pre účely výroby plastových okien a dverí

REFERENCIE:
Počet strojov - 2 (výzva bod 2.1)
Počet zákazníkov - 2 (výzva bod 2.2)

REKAPITULÁCIA:

1. Položka ZVÁRAČKA DVOJHLAVÁ
Počet: 1 ks.
Cena za MJ v € bez DPH: 17.950,00
Cena za MJ v € s DPH: 21.540,00

Pressta-Eisele čs, s.r.o. - Riaditeľ Ing. Pavol Vitek • Spoločnosť je zapísaná v OR okresného súdu v ;tiline: Oddiel Sro, víožka č. 54~31ILrn - IČO: 46 239 367 - IČ DPH: SK2023290181

Bankové spojenie: ČSOB a.s., Zilina
(EUR) 401387557617500
IBAN: SK21 7500 ooסס 0040 1387 5576
SWlFT-BIC.: CEKOSKBX

ČSOB a.s .. Zlln, Česká republika
(CZK) 249384601 I 0300
IBAN: C;::25 0300 ooסס 0002 4938 4601
SWlFT-BIC.: CEKOCZPP
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191-ZVA 021 000 IAPOllO 2A PLUS
I IZváračka 2-hlavá (vyhr. nože, zrazenie 2 a 0,2mm) I 17950.001

1
17950.00 E\

Masívny stabilny stroj tuhej konštrukcie určený pre zváranie PVC profilov. Po pneurnatickom upnutí profilov plne automatický cyklus zvárania riadený
inteligentným PLC procesorom. Dvoj činná automatická brzda pohyblivej hlavy, zabezpečuje nábeh na pôvodný východzl rozmer, odsúva hlavu po
ukončeni pracovného cyklu a koriguje chybu nárezu. Zváracie agregáty a ich pohyblivé časti sú uložené na lineárnych koľajových vedeniach. Teplota
zváracich zrkadiel je prísne strážená digitálnymi PIO regulátormi s autotuningom, ktoré riadia bezkontaktné polovodičové relé. Samozrejmosťou sú
oddelené regulátory pre oba tlakové režimy stroja.
INCLUSIVE:

- rýchlo výmenný systém teflonovej fólie
- rYchlo výmenný systém zváracích príložiek
- dvoj činná brzda pohyblivého agregátu (eliminácia chyby obsluhy)
- možnosť zvárať na každej hlave aj pod uhlom, v rozsahu
180' - 40'
- prestavenie ohraničenia 0,2mm - 2mm ( bez potreby zoraďovať stroj, - môže previesť obsluha)
- vyhrievané ohraničovacie nože
- špeciálny západkový systém pre rýchle nastavenie výšky uplnacej platne

Cena vrátane základného príslušenstva.

APOLLO 2A PLUS Zváračka 2-hlavá (vyhr. nože,
zrazenie 2 a 0,2 mm)

Čas na pracovný cyklus 60 s Profil výška min. 40 mm
orientačne

Hmotnosť 850 kg Rozmer rámu vnútorny min. 370 mm

Napäťová sústava- frekvencia 50 Hz Rozmer rámu vonkajší max. 2320 mm

Napäťová sústava-napätie 400 V Spotreba vzduchu orientačne 80 liter/cyklus

Ohrev - ohraničovacie nože 1 kW Stroj dlžka 3320 mm

Ohrev - zrkadlo dlžka 322 mm Stroj hlbka 650 mm

Ohrev - zrkadlo hrúbka 20 mm Stroj výška 1650 mm

Ohrev - zrkadlo výkon 2,2 kW Teplota - nábeh na prac. režim 8 min

Ohrev - zrkadlo výška 216 mm Teplota - pracovná orientačne 255 'C

Prípojka - elektro 16 A Tlak vzduchu pracovný 6 bar

Prlpojka - vzduch 9 q,mm Uhlový rozsah - horizontálna 140 o

rovina

Profil šírka max. 155 mm Vykon inštalovaný 6 kW

Profil výška max. 160 mm

!APOllO 2A PLUS Cena spolu:1 17 950.00 EUR!
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/peciálne podmienky dodávky:

Technické detaily:

Platobné podmienky:

Dodacia podmienka:

Dodací termín:

Expedícia:

Zošit povinností:

Preberanie zariadenia:

Uvedenie do prevádzky:

Školenia:

Dokumentácia a značenie

Ceny:

Záručná doba:

Platnosť ponuky:

V tabuľkovej časti, prípadne v prílohách TOP

50% pri objednaní, 50% platba vopred pri objednaní

Cena vrátane dopravy a montáže. Miesto dodania Svidnik

podľa dohody.

O pripravenosti dodávky na expedíciu výrobca vopred informuje odberateľa. Za vykládku a
manipuláciu so zariadeniami vo vlastných priestoroch zodpovedá zákazník.

V prípade potreby doplnenie ďalších technických údajov k objednávke dodávatel' predloží
objednávatel'ovi zošít povinností. Všetky údaje v ponuke platia výhradne podľa konečných údajov
v zošíte povinností. Objednávateľ je povinný detailne upresniť v zošíte povinností všetky technické
otázky. Ak to bude potrebné, je tiež objednávatel' povinný dodať vzorky pre zoradenie a
preberanie stroja.

Funkčné preberanie v závode výrobcu, alebo v mieste určenom výrobcom. Zariadenia sa
považujú za prebraté aj vtedy, keď objednávateľ nesplní výzvu na preberanie.

Uvedenie do prevádzky u zákazníka vykonáva servisný personál firmy dodávateľa v prípade
objednania tejto služby.

Školenia personálu obsluhy a programovania vykonáva servisný personál firmy v prípade
objednania uvedených služieb.

Dodávka zariadenia včítane:
- návodov na používanie stroja v rozsahu dokumentácie bežne dodávanej výrobcom zariadenia, v
súlade s aktuálnymi požiadavkami kladenými na obsah dokumentácie a v zmysle smernice EU
platnej v čase dodávky
- východiskovej elektrickej revíznej správy v rozsahu stanovenom STN EN a príslušnými
harmonizovanými normami smernice EU,
- ES prehlásenia o zhode výrobku vydaného výrobcom, prípadne splnomocnencom
-auterizovanou osobou v súlade s požiadavkami kladenými na predmetné strojné zariadenie
- označenia značkou CE na dodávanom zariadení

Uvedené ceny sú netto bez DPH.

Záručná doba je 12 mesiacov po prevzatí zaríadenia pri 1 zmennej prevádzke (8-hodinový
pracovný čas)

Ponuka platí 30 dní od dátumu vystavenia.

Všeobecné prevádzkové podmienky:
Prevádzková teplota stroja:

Prevádzková teplota PC:

Teplota skladovania:

Vlhkosť vzduchu:

O°C - +50°C

+10°C - +35°C

- 25°C - +35°C

Korózia/chemická odolnosť:

Prevádzková nadmorská výška: max: 200Q m nad morom

10% - 90% nekondenzovanej vlhkosti

Okolitý vzduch:

Ohl'adom korózie nie sú žiadne špeciálne opatrenia. Okolitý vzduch nesmie obsahovať vysoké
koncentrácie kyselín, lúhov, koróznych prostriedkov, solí, kovových pár alebo iných korozívnych
alebo elektricky vodlvých nečistôt.

Nesmie obsahovať vyššie koncentrácie nečistôt.

Vyobrazenia a fotografie použité v technicko-obchodnej ponuke sú len ilustračné a teda nezáväzné.
Na naše ponuky a potvrdenia objednávok sa výhradne vzťahujú Všeobecné obchodné a dodacie podmienky v aktuálnom znení, ktoré tvoria súčasť
tejto technicko-obchodnej ponuky.

V Krasňanoch 27.2.2015 Stehlík Ján, Ing. v.t .
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možnosť zvárať na každej hlave aj pod uhlom, v rozsahu 180° - 40°,
prestavenie ohraničenia 0,2mm - 2mm (bez potreby zoraďovať stroj).

Súčasťou predmetu zákazky je:

1. Rameno otočné (sada 2ks)

2. Príložky zváracie rám

3. Príložky zváracie krídlo

4. Automatické formovanie tesnenia, pritláčací palec (+ sada nástrojov 1 profil)

5. Tvarovací nástroj výmenná sada (2ks pre automat tvarovač tesnenia)

Súčasťou ceny je aj doprava, kompletná montáž a sprevádzkovanie.

III. Administratívne informácie
Lehota na predkladanie ponúk:
Dátum: 3.3.2015
Čas: 12:00 hod.

Spôsob predkladania ponúk: elektronicky na email macak@exteco.eu

Predpokladaná hodnota zákazky:
V rozsahu <20 000 € bez DPH.

IV. Podmienky účasti
Podmienky účasti:
Doklad o oprávnení podnikať vo forme kópie výpisu z Obchodného registra SR.

V. Kritéria vyhodnotenia ponúk
Kritérium na vyhodnotenie ponúk:
l. Najnižšia cena za predmet zákazky
2. Kvalita prevedenia

1.

Spôsob vyhodnotenia:
Najnižšia cena (y) - za položky 1.

Položka Počet
CenazaMJ Cena za MJ
v € bez DPH v E s DPH

Ll. Zváračka dvojhlavá 1ks 17Q501-
21SL,o -I

6 v 11($--
"w pr EiSeIeCS sr.o, //4f;
A. Dubčello 291, SK - 013 03 KJOSoony
IČO: 46239367 IČ I:*>H: SK202329013~ 2
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,(l A. Dubéeka 291, 013 03 Krasňany, IČO: 46239367, zapísaná odd. obch. registra vedenétc Okr. súdom 1i~nav Odd. Sro., v\otka č.: 54931A..
R20120101

VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ A DODACIE PODMIENKY
spoločnosti Pressla-Eisele ČS, s.r.o.

n:lk l. ÚVOdné ustanovenia

(.1 Tieto .vSeobecné obchodné a dodacie podmienky' spoločnosti Pressta-é1Sele Cs s.r.o., so sidklm A. Dlbóeka 291. 013 03 Krasňany, ICO:
46239367, zap,isanej oddelením obchodného regislra vedeného OI<.resny-m sUdom nlina II Odd.: Sro., v\oíke č.: 54931/1.. (skrátene ako 'spoIoénosr
alebo 'predávaJúci') vypracované spoločncstou v súlade s ustanovením §273 zákone č.513f1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom zneni [skrátené
ako 'Obchodny zákonník' alebo ,OZ') sa bez rozdiekJ použijú na všetky dodávky tovaru a služieb zo strany predávajúceho pri vykona jeho
podnikaterskej činnosti tak:
a) na lizemi SklVenskej rep!.btiky, ako aj
b)vzahranii:í;

1.2 Predävajúci a k~iJci (ocberatel', zákazník, objednävalef akéhokoFvek tovaru, vjkonov alaIebo služieb - skrátene ako 1(14)ujooJ sa dohodi, že
vsetky ich ~fomné zaväzkové vzfahy vznikajOce pri podnikaterskej činnosti spoloCnosti, ponuky, objednävky, kt4Jne a iné zmlwy, ako aj dodavky
tovaru a služieb nevynimajúc {akrálene ako "zmllNalzmllNy" alebo "obchodn01)r8vny záväzkový vzťaW obchodno-právne záväzkové vz!'ahf), sa budú v
súlade s ustanovenim §262 OZ riadiť IYmito VSed>ecnými obchodnymi a dodacimi podmienkami (skrátene aj ako "\lOOP" alebo "podmienky') _ k~ujúci
svoj súhlas, ako i vedomost' o existencii, obsahu, prävach a povilV'lOStiach vyplYvajUcich z VODP potvrdzuje samotnoo objednävkou tovarov a/alebo
služieb od predävajUoeho (predävajUci a k~iúci ~ ako "Učastniď).
1.3 V SU\ade s bodom 12 tohto aänku VOOP SU tieto podmienky ako priklha neoddeliternou súčasrou vSelk)'cfl zmlťrv uzatviva.,ych medzi predävajUcim
a kL4>UiUcim bez ohradu na skutočnost', ci je k~ujúcim:
aj fyzickä osoba s trva'Ym bydliskom alalebo pobytom na územl Slovenskej replbliky- nepodnikatel,
b) fyzická osoba s trval)'m bydliskom alalebo pobytom mimo územia Slovenskej republiky- nepodnikater,
cl fyzická osoba s trvalým bydliskom alalebo pobytom na uzeml Slovenskej replbliky- podnikatel.
d) fyzicka osoba s trväym bydiskom alalebo pobytom mimo územia Sloveosl<ej replbliky- podnikatel
ej právnicka osoba so sidlom na územi Sloveoskej repmliky - nepodnikatel',
f) pravnic::ká osoba so sidlom na Uzemi Sklvenskej reptbliky - podnikatel,
9) pravnická osoba so sidlom mimo územia Slovenskej repmliky - nepodnikater a
h) právnická osoba so sídlom mimo územia Slovenskej republiky - podnikatel'.
1.4 Tieto podmienky platia v plnom rozsahu, pokiar si predávaiúci a k~ujúci nedohodnú v pisomnej zmluve niektoré podmienky odtisn)"m spôsobom
alebo rozsahom.
1.5 Účastnici spoločne vyhla~ú, berú na vedomie a SU si vedomi skutočnosti, že v pripade akýchkol'vek sporov vzniknuiYch z obchod~nych
záväzkOYých vzťahov:
a) bude medzi Učastnikmi prioritne ~rednostneoé zmierlivé mimosiJdne riešenie spornej veci a
b) v pripade nemožnosti alebo neochoty Učastnikov pos,,-,>ovať podra pism. a) tohto bodu VODP plati, že v súlade s ustanovenim §37e zákona
č.~7/1963 ~. o medzinarodnom práve súkromnom B procesnom v platnom zneni (dalej len 'zákon o medzinárodnom prave") je založená yYluéna
pravomoc mieste a vecne prislušného súdu Slovenskej repl.bliky.
1.6 ~alodohoda ovolbe prävomoci nadobúda platnosľa účinnosť momentom ureeoym v súlade s bodom 1.2 tohto člänku podmienok.
1.7 Učastníci sa zaroveň v sUlade s ustanovenim §9 zakona o medzilärodnom práve dohodli. ie podmienky a obchodno-pravne zaväzkové vzťahy sa v
prípade. ak bude k~ujOci subjektom Specifik:ovanjm v písm. b), d), g) a h) bodu 1.3 tohto čläM;u VODP, spravu;:' taktiež Obc.tiodnYm zakonnikom; talo
dohoda o vo/be prilva nadobúda platnosť a účinnosť momentom •.•.čeoYm v stJtade s bodom 12 v súvislosti s bodom 1.6 tohto člänku podmienok.
Člänok II. Ponuka, objednavka a uzatvorenie zmkJvy

2.1 Ponuka predávajúceho ma výlučne informativny charakter, prim na jej platnosť nema vplyv eventuálna zmena tectmickych parametrov pôvodne
objednaného tovaru alalebo služby, ktoru nespôsobil svojim konanim predavajúci.
2.2 Podklady a prilohy priložené k ponukam. ako sú predovšetkým špecifil<itcie výrobkov a slJžieb, majú výlučne informatívny charakter, pokiar ich
predávajUci výslovne neoznači za záväzne; predmetom zmluvy je výlučne presne špecifikovanj' výrtbok s vlastnosfcwni a charakteristikam, ako aj
UČeIOm použitia podfa priloien6ho popisu výrobku (eventuälne príručka ku strojom).

2.3 Všetky ponukové, zmluvné a projektove podklady, ako aj iné sUvisiace a obdobne dokl.lTlellty (skrátene ako "poskytnute podklady") sú v súlade s
ustanovenim §51 v súvislosti s ustanovenim §271 OZ dôverného charakteru a nesmú byť bez výslovného pisomneho a predchädzajúceho súhlasu
predéveiúceho rozrmožené alebo sprístupnené tretim osobám. V pripade, ak po vypracovani ponuky podla bodu 2.1 a 2.2 podmienok nedôjde k
uzavretiu zmluvy a realizäcii objedná.vky, predávajUci je opravnený nim poskytnute podklady kedykoľvek žiadat' spät' a k,-"ujUc:i sa tieto zaväzuje
bezodkladne vrátiť; ustanovenie §373 OZ tu plati oodobne.
2.4 Zamestnanci predávajUceho nie SU oprávneni dohodovaľ lisIne akéko/'vek vedrajšie dohody alebo dava!' ustne potvrdenie nad rämec týchto
podmienok, písomných zmlúv alebo potvrdených objednävok.

2.5 <l:ljednávky predkladá k~ujUci predávajúcemu pisomnou formou - osobne, faxom. elektronicky (napr. fHlailom) alebo poštou - oo,iednävka sa
stava pre kupujooeho závézncu okamihom jej doručenia ptedávejúcernu.
2.6 Objednávka kupujúceho musi obeahovaťzéuadné identifikačné údaje kupujúceho, predovšetkým však:
a) obchodné meno alebo meno a priezvisko kl.4)ujúceho.
b) sillo spoločnosti alebo miesto podnikania kupujUceho.
e) určenie miesta dodania,
d)IČO alebo iný identifikačný údaj o zápise v príslušnom r.lri.
e) OIC a DIČ pre DPH, pripadne lNiesť, či je k,-"ujUci platitef DPH
ij osobu oprávnenú konať v mene kl4lujúceho.
g) určenie predmetu plnenia.
h) určenie mnoistva plnenia a
ij požadovaný t&mlin dodania plnenia.

V pr1>ade. ak objednávka kupujUceho neobsatx4e vyššie uvedené údaje. poIIažuje sa za platnú objemävku kl4lUjUoeho pôvodnä cenova poouka
predavajúceho. Body ej. ij. 9), h) môžu byt' nahradené odvoianim sa na konkretnu cenovú ponuku.
2.7 Zmluva medzi predävajUcim a k~ujUcim je uzatvorená momentom pisomného potvrdenia objednávky k~ujúceho predavajUcim formou vystavenia
zálohovej faktúry a jej následného. úplného a/alebo čiastočného, zaplatenia kupujúcim; pokiar podra zmluvy nie je potrebné faktúru zaplatil', je zmllNa
uzavreta okamihom podpisania zalohovej faktúry kl.4)ujUcim a momentom jej riadneho doručenia predavajUcemu.
Člänok 111.Predmet plnenia
3.1 Predávajúci sa zaväZuje dodal'kt4)ujúo&mu objednanY tovar pod/'a špecifik8cie uvedenej v zälohovej faktúre.
32 SUčas!'ou dodävky stro;tého zariaderia je ES vyhlásenie O zhode výrobcu zariadenia v OrignáIi a v preklade a ná.vod na použivMMe zariadenia v
rozsahu standardne dodávanom výrobcom v originäli a v preklade
3.3 Kupujúci sa zaväzuje tento tovar odobrať a riadne a včas zaplatil' dohodnutú k~nu cenu.
Článok IV. Cena tovarulcena sluiby
4.1 Dohodnuli'l cena tovaru (ako aj cena služby a akéhokol'vek iného sÍNisiaceho a cbdobného výkonu) je yYslovne lNedena v zálohovej faktúre _ táto
cena neobsahuje DPH, coklé poplatky, dane a iné plaIby, ktore je kl4>uioo povinný uhradiť; cenou sa rozt.mie pri dodacej doIožke EXW (Ex WOlts-
IncoIenns 2000) Pressta-EiseIe ČS s.r.o., Krasflany. A. Dubčeka 291, tina, Slovenská reptblika:
4.2 Predávajúci ma pravo zmeniť konečnú ceoo:
a) pri zmene technického zadania.
b) odchýlenia objednávky od pôvodnej ponuky,
c) pri rozsireni predmetu objednávky alebo
d) pri zúženi predmetu objedná.vky.
4.3 Cena je určená dohodou so zohradnenim näkladoY predávaj(loeho v čase ponuky.
4.4 PredévajOci a k~ujôci si dohodli nasledovnú ceoovú doložku: v prípade, ak sa v čase od uzavretia zmluvy do dodania tovaru zvýšia näkIadY
vypfyvajUce zo zmien coilych, dailových alebo iných preqHsov, bankových sadzieb. vS"-'>n)"ch materiálov a iných súvisiacich a obdobn)"ch poctnieook,
ktoré v éase uzatvorenia zmluvy nebolo možné predávajúcim predvidať, predävajUci je oprävnen)" o takto preukä:zatelne zvýšené ná.klady cenu ~ravif.
4.5 Ceny za pracovne hodiny sa vzfahujú na bežný pracovný čas a vYkon; za nadčasy. prácu v noci, v nederu a v statny sviatok. ako aj za pracu za
st'aienych podmienok, sa zvysi celková cena takto zvýsené mzdove näklady.
4.6 pokiar nebolo y-yhradne plsomne dohodnuté inač, zná:ša zakaznik predovšetkým všetky ná.klady:
a) na dopravu,
b) nabalenie.
c) vedrajšie poplatky,
d)poistenie,
e)clá,
ij náklady na peň8Žny styk a
g) ine obdobné a súvisiace naklady.

4.1 Predävajúci a kl4lujUci si dohodli nasledovnú kurzovú doložku: v prl>ade, ak sa v case od uzavretia zmluvy do dodania tovaru zvýSi vým8f'll'lj' kurz
slovenskej koruny (SKK) voči EI.R podra platného kurzu Nilfodnej banky Slovenska o viac ako 5 'Ie, zvýši sa o rovnaké p8fcenlá aj výška k~nej ceny
dohodnuli'l v sIoveoskYch korunäch (SKK).

4.8 Predavajúci a kupujúci si dohodi nasledovnú colnú doložku: v prípade. ak sa od v čase uzavretia zmluvy do dodania tovaru zmenia colné predpisy
(napr. zavedenim cla, dovoznej priräžky a pod.). predávajúci je opráv neny ceny l4lr8vil' podra takto objektivne vzniknutej okolnosti.
4.9 Cena bude zvýsená o prislušnú DPH v súlade s platnými pr~ismi.
Článok V. Platobné podmienky

5.1 Plaby za lOYar a sIuitly, ich výška a termin splatnosti sú dohodnuté individuiine, pričom SU yYsIovne uvedené v zalohovej lakIUre.
52 ~~obnä ~imosr k~ujúceho je spnena. v ~amihu riadneho a včasného p~isania celej sumy v prospech bankového ôčtu predávajUoeho, ak
kupt.l!uCl ~latl v hotovosti do pokladne predávBjuceho. V prípade, ak je k~ujUci v omeskani so zaplatenim dohodnutej ki4>nej ceny, je v súlade s
us~~v~flIm. §~69 v. súvis~sti .s ust .§502 OZ povinny zaplatiť predavajúcemu dohodnutý ročný úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlinej sumy za
kazdY, aj zacalY den omeskaflla - pn omeskani dlhsom ako 30 dni je predavajUci oprávneny od zmluvy odstúpiť a narokoval' si zaplatenie zmllNnej
pokuty vo yYške 25%z cellovej ceny dodävky tovaru alebo služby. čim nie je v súlade s ustanovením §313 a nasl. OZ dotknutý nárok na náhradu škody.
5.3 V prípade omeškania uhrady PeiIaŽnéhO zäväzku je predävajUc:i Cflravnenj:
a) odložil' splnenie zaväzku až do realizäcie omeSkaných platieb alebo iných U<OI'I(N alebo
b) primerane predžiť dodaciu lehotu <OObO
c) určit' ľtťNÝ dodaci termin/noye dodacie terminy alebo
d) poiadoval' okamžitú úhradu celej klipnej ceny.

5.4 ZmllNu je možne v súlade s ustanovením § 355 OZ jednostranne zrusi!' v lehote do 10 dní odo dňa jej uzavretia. a to yYlučne v prípade, ak k~ujúci

zaplati predávajúcemu odstupné vo výske zaplatenej zálohy. maximáhe však vo výske 15 % ceny tovaru.
5.5 V pripade, ak k~ujUci riadne a včas nezaplati predcMdzajúcu dodávku tovaru do splatnosti prisluSnej faktúry. predavajUci je oprávnený pozastavil'
všetky dalSie dodiwky až do momentu ~o zaplatenia dodaného tovaru; toto pravo patri predávajúcemu aj vtedy. ak nastane oprávnená pochybnos!'
o p~lobnej schopnosti kl4>t4ú<:eho.
clanok VI. Dodacie Ieho~
6.1 Dodávky tovaru budú s poukazom na dos~r produktov. výrobilYch faktorov a prevádzkoyYch možnosti predavajUceho realizované v najkratSom
možnom termine. Predávajúci je oprávnenj aj k čiastočnému pk1eniu, pripadne i k plneniu pred stanovenou dodacou lehotou.
6.2 T ennin splnenia dodavky žaôlna plynúť odo dňa zaplatenia zalohovej faktúry v plnej yYske.
6.3 V prípeoe, ak je dodaci Iemlin viazaný na dodanie podkladov, vzoriek alalebo skúšobnych polotovarov zo strany k~ujúceho, tento je povinný
uskutočnil' dodävku v zmlwoe stanovenom lemline - v pripade omeSkania k~ujUceho je predávajúci oprävoeny stanovil' nový dodací termin s
pmliadnutim k okolnostiam daného pripadu.

6.4 Podmienkou dodržania termínu dodávky zo strany predävajOceho je riadne a včasné p.,enie zmlwnj'ch zäväzkov zo strany k~ujUceho _ v prípade,
ak ku~úci v dohodnutYch termínoch a dohodnutej výSke ceny tovaru nezaplati predavajúcemu jednotlive položky v zmysle zidohovej faktúry,
predavajúci je oprávneny spravidla do 7 dni odo dňa úplného zaplatenia ceny tovaru urči!' nový termín plnenia dodávky s prihliadnutim k okolnostiam
daného pripadu.

6.5 Lehota na dodanie tovaru sa primerane predlžuje v pripade udalosti spósobenych vyššou mocou. ktoré majú priamo alalebo sprostredkovane vplyv
na plnenie predávajUceho akIbO jeho dodávatelov a dalšich okolnosti, ktore VYIUétJjÚ alalebo móžu vylučovať z~ednosť predävajUceho: v pripade.
ak sa stane pi1enie na ZäkIade takýchto okolnosti IlefT1OŽJ'Jjm alebo phenie nie je možné od predávajUceho spravodlivo požadovať, predávajUci je od
povinnosti plnenia oslobodený bez akéhokclvek nilroku k~júceho na ná.hradu škody.

Člänok VII. Dodacie podmienky a prechod nebezpečenstva škody

7.1 Ak nie je dohodnuté inak, je miestom dodania sidlo predévejucehc. Tovar za kl4lujUceho preberajú osoby určené v cbjednavke; ak tieto osoby nie sú
kupujUcim určené, ma sa za to. že tovar riadne prevzala osoba, ktorä jeho prevzatie za kupujúceho pisomne potvrdi na dodacom liste, pričom k~ujúci,
pokiar možno, na dodaoom liste výslovne uvedie predovSetkým:
a) meno a priezvisko preberajúcej osoby,
b) dátum a čas prevzatia loYaru alalebo služby,
c) pripadné chyby a nedostatky tovaru.

d) ~is preberajUcej osoby a odtlačok jej pečiatky. V pripade, ak preberajúci nedisponuje pečiatkou, je plne postačujúci čitaterilY podpis preberajúcej
osoby - k takto neolsenému čitatelnému podpisu preberajUca osoba (zodpovedný zastupca. poverený zamestnanec) doplni svoju víasmoručnú parafu
alaleboiný~isOYývzOf,
Neuvedenie vyššie lNedenYch údajov nema vplyv na riadne dodanie tOYaru predávajúcim.

7.2 Kt4)ujôci je povinný bezodld&dne pri prevzati riadne skontrolovať predmet plnenia, predovšetkým čo sa tfka·
a)lTV'IOtstva,
b) druhu a
c) kva~ty dodaného tovaru.

Zistené nedostatky je k~ujúci povinn)" bezodkladne oznamit' predávajúcemu, inak jeho práve na riadne plnenie zenlká: v prípade poškodenia
dopravovanej zasielky je povinný kupujúci spisal' na mieste s dopravcom protokol o pcškcdeni a !Nies!' v ňom vSetky zistené zavacty _ jednu datovanú a
oboma Učastnikmi ~isanú kópiu protokolu odovzda kl4llliUci zastl4lCOvi dopravcu a jednu pradavajíx:emu.
7.3 Nebezp&Censtvo škody na tovare prechädza na kl4>UP::eho:

a) prevzatim tovaru kl4lujUcim v mieste sida predávajúceho. V tomto prípade je kupujUci povinný najneskôr do 3 dní odo dňa pisomného vyzvania
prevziat' tovar v mieste sidla predävajúceho. V prípade, ak kl4>UiUci túto lehotu nedodrii a bezodkladne neozná:mi predävajúoemu ako ma s tovarom
dalej naložiť, predávajúci tovar uskladní a tento sa považuje za prevzaij dňom uskladnenia, pričom predávajúci ma práve na skladné v obvyklej yYške
vzhľadom na predmet a dcbu uskladnenia; predavajUci je opráv neny tovar uskladni!' bUĎ vo svojom sklade. v inom verejnom sklade alebo u tretej osoby,
a to vždy na naklady k~ujúoeho

b) odovzdanim tovaru prvému dopfavOOYi na prepravu pre kUf>l4úceho. ak zmltN8 určuje odoslanie tovaru predávajúcim.
7.4 K~ujúcije povmy vytv8raf vhodne podmienky na !jeNu dodavku, resp. vyklädku tovaru.
7.5 Poistenie prepravy zabezpei:uje predávajUci vYlučne na zaklada predchádzajúceho pisomn8ho dojednania a na nilklady kupujUceho.
Članok VIII. Inštaläcia a wedenie do prevädzky

8.1 Ak kupujúci poiaduje inslaläciu alalebo uvedenie do prevadzky tovaru, túto predavajooi vykoná. at po dodani tovaru, za dohodnutú úhradu a v
termíne dohodnutom s kl4lujUcim.

8.2 pri instaläcii alaJebo wedeni do prevadzky stro;ov a/aIebo časti strojov sa kl.4)ujUci, pokiar nie je dohodnute inak, zaväzuje uhradi!' predávajúcemu
súvisiace näklady, predoYšetkým:
al mzdovenäklady,
b) cenu montážneho materiálu,

c) polotovary a/alebo vzorky nevyhnutné k riadnemu nastaveoiu stroja (tovaru), pripadne zabezpečit' predmetné polotovary na vlastné nsklady
d) naklady za prácu nadčas.
e) prácu v sobotu. nedel'u av statny sviatok,
ij cestovne ná.klady,
g) nocratné, ako aj
h) dopravné nilldady za prepravu batožiny a näradia.

8.3 Kl4lujúci je povimY pri inštalädi alalebo uvec:leoi do prevadzky tOYaru umožnit'pris,,-,> osôb poverených predávajúcim do oojektov, v ktorých má byl'
predmet plnenia umiestený. a tiež vytvorit' všetky podmienky nevyhnutné na jeho instalädu aJalebo wedene do prevadzky podra osobitn'Ych požiadaviek
predévaiúcebo alalebo yYrobcu, predovsetkYm však s naleiilYm zcbradnenlm; teploty. vlhkosti, prašnosti, osvetlenia, podmienok dodavky energii
(elekbicka, vzduch a pod.), dočasného skladovania, manípulačoých prostriedkov, stavu podlahy. prevádzkoveho okolia tovaru, prevadzkových
podmienok a podmienok inslaläcie alalebo wedene do prevádzky.

VySšie lNadené požiadavky budú kl4lUjUoeroo doručené spolu s predmetom ki4>y padra príslušnej ki4>nej zmluvy - prl>ravenost' k~~ na
inSlaläciI musi byt' kl4lUiúcim vopred písomne potvrdenil a toto potvrdenie predávajúcemu riadne doručené.
8.4 Nevyhnutným pr~ladom pre začatie a vykonanie ioš:taläcie alalebo uvedenia do prevádzky zo strany predävajúceho je splnenie podmienok
Specifik.ovaných v bode 8.3 tohto članku VODP zo strany kupujúceho; v pripade, ak k~ujUc:i:
al neposkytne predávajúcemu predmetnú sUčinnosf alebo
b) nedodrii všeobecne platné, ako aj osobitné podmienky pre inšta!adu aJalebo lNedanie do prevádzky a použivanie (napr. v zmysle nilvodu na obsluhu
a prevádzXu) alebo
cj nedodrži vyžadované úradné podmienky pre homoIogizäciu,

tak predávajúci nevykonä mlaläciu a'alebo !Nedenie do prevädzky a je oprävnen)" požadova!' od kupu!úceho z~tit' preu4c::äzaterné näklady
nevyhnutne spojené alalebo súvisiace s týmto neuskutočneným plnenirrVná.hradu kupujúcim takto spôsobenej skody, pričom predávajUci za túto skodu
v žiadnom rozsahu nezodpoveda.

8.5 PredávajUci nie je povinný začal' s inSlaláciu alalebo lNedenie do prevadzky, pokiaf k~ujUci nespk1~ nasledovnú kumulativnu podmienku:
al neschvälil rozmery zjavné vpredavajúcim poskytnutom vyoorazeni predmetov, ktoré sa majú nainštalovaľ a
b) pisomne predävajUcemu nepotvrdil skutočnosť, ie su splnené všetky predpokla<ty bezprcblémoYého vykonania montážnych prac v zmysle
p<edchädzajiJcicll_VOOP.
8.6 O eventuiinych prekä.žkach alebo ťaž:kostiach inštaläcie alaIebo tNedenia do prevädzky musi kt4)ujúci bezodkladne pisomne infoonovaf
predavaŕúceho - v pripade. ak k~ujúci nesplni vysSie uvedenú zmluvnú povinnos!'. má povinnost' zaplatiť predávajúcemu všetky náklady vzniknuté z
lNedeného dôvodu.

8.1 Počas doby trvania inštalacie a/alebo !Nadenia do prevädzky je kl.4)ujooi povinný naležite a včas zabezpečit' bezpečné umiestnenie vsetkých
predmetov dodaných pre tieto práce.
8.8 Predmetom inštalácie alalebo wedenia do prevädzky nie sU:
a) stavebné priK:e,
b) iné ~ravy okolia,
c) iné t4Jravy miesta inStaläcie tovaru.

8.9 Instalacia alalebo lNedenie do prevádzky predmetu plnenia sa považuje za riadne splnenú preukázaním. že prislusný produkt pracuje správne
(podra odovzdanej dokumentacie alebo iným predvedenim standardneho prevádzkového stavu): o instaläcii alalebo uvedeni do prevádzky predmetu
plnenia bude účastnikmi spisaný a ~isanj' protokol o !Nedeni do prevädzky.
8.10 Inštaläcia a'alebo wedenie do prevadzky sa formäIne prebefä na mieste Ilslaläcie tovaru a považuje sa za ukončenú po4Jisanim protokoo o
wedeni do prevädzky. Inslaläcia a'alebo uvedenie do prevädzky sa považuje za riadne ukončeOO a k~júcim prevzatú aj bez ~isania protokolu o
!Nedeni do prevádzky v ijehlo prípadoch:

a) v pripade, ak kupujúci nesplni výzvu na prevzatie alebo podpísanie protok.oIu o lNedeni do prevádzky v lehote 10 dni od vykonania instaläcie alalebo
uvedenia do prevádzky a kupujúci bol pisomne l.4)ozomeny, že neprevzatie resp. nepodpisanie protokolu o lNadaní do prevadzky bez právneho dôvodu
mil rovnaké účinky ako prevzatie inšlaläcie alalebo wedenia do prevádzky, resp. ~isanie protokolu o uvedení do prevädzky.
b) v pripade, ak je dodaný tovar inštalovaný alalebo lNadaný do prevädzky alebo uživania povereným praoovnikom predávajúceho na základe ZmIWY
bez povimosti oflciälneho podpisaria protokolu o uvedeni do prevädzky,

c) v prípade, ak je dod<vlj tovar na zaklade pokyrMJ kl.4)ujúceho predavajUcim OdOSIalY na iné miesto, ako bolo miesto pôvodne zmluvne dohodnute.
8.11 V pripade, ak kl.4)ujUci požaduje vypracovanie projektu (tzv. Jayour) osadenia tovaru - strojov a rozmiestnenia technOOgie (skratene ako "projekrj,
predavajúci predmetn'Y projekt vykoná pred dedaním tovaru, resp. po dodani tovaru, a to výkJčne za účastnikmi dohodnutú úhradu a v účastnikmi
dohodnutom termine.

8.12 Projekt sa podra bodu 8.11 tohto članku VODP považuje za autorske dielo v sUlade s ustanovením §7 ods. 1 pism. h) zakona č.61812003 Z. z. o
autorskom prave a prävach súvisiacich s autorským pravom (autorskY zakoo) v platnom zneni (skratene ako "zákon1, poiivajúce tomu zcqxwedajUcu
octv"anu, ktoré je vo viastníctve prec:lavajúo&ho; predávajUci je VÝkK::ne oprävnený dava!' pisormý slillas na jeho dalšie využitie iným subjektom ako
k~up:.cm. ako aj na jeho sprisb.4)nenie trelim osobám a dalšie. z&konom pr~an8. I..d:ivanie. Za pripadné porušenie tohto práva zcqxweda
kl.4)ujUci.
Člimok IX. Zaruka za tovar

9.1 Kl.4)ujúci je povinny prezrieť tovar bezodkladne po jeho prevzali, pričom akékol'vek chyby tovaru je povinny u predavajUceho bezodkladne pisomne
reklamovať, najneskôr však:
a) pri chybách zäsieJ(y, mnažslevných a zjavných chybäch v lehote do 5 dni odo dňa prevzatia tovaru,
b) prí skl)'tých chybäch, ktoré nie je možné zistif pri dôkladnej vstlflnej kontrole v lehote do 5 dni odo dňa. kedy tieto chyby ITI()/j byt' zistené pri
vynaloženi všetkej odxlmej starostlivosti a

c) v ostatných pripadoch do konca zaručnej doby pri chybäch, 1'18 ktore sa vzfahuje zaruka predavajúceho.
9.2 Pri reklamaciach je rozhodujúcim datum riadneho doručenia reklamacie predavajÚC8mu. Neoddelitel'nou sUčast'ou každej pisomnej reklamacie'



al neiJp~ej alebo nesprávnej dodávky a
bl reklamácie zjavných chYb
musia byť aj kompletné sprievodné dokumenty zásielky; kupujúci je tiež povinný v každej reklamácii presne a podrobne popísat' zistené chyby (vadYI

tovaru a ich prejavy a pokia/" možno, priložif k reklamäcii doklad o zakUpeni tovaru a predmetny tovar v pôvodnom baenl a neporu~ stave.
Pisomné oznamenie ChYb (vádl alebo relôamacia musí tiež obsahoval':
a) \yp stroja alebo zariadenia,
b)vj'robnéčislo,
c) rok výroby,
d) označenie chyby,
el miesto výskytu chyby a
f) popis, akYm spósdlom sa táto chyba prejavuje.
9.3 V pripade. ak práva z chYb tovaru nie sú l4llatnené v )ehote a spôsobom v zmy. tychlo obchodnYch podmienok, považuje sa predávajôcim dodanr
a kl4lujúcim objednaný tovar za redre a včas dodaný Iovar bez '.IM a zodpovednosť predävajúceho za vady zaniká.
9.4 O výsledku rek.lamäcie predévajúci informuje kl4lujúceho spravicla v lehote jedného mesiaca odo dňa prijatia riadnej reklamácie· podmienkou
prijatia reklamacie te jej oprávnenost', včesnost a dodržanie stanovenej formy v súlade s týmto čiánkom VODP.
9.5 Predävajúci poskytuje záruku na vyskwne zaručene vlastnosti a bezchybnost' tovaru v rozsahu z~vedajúcom súčasnému stavu techniky -
akékol"vek zmeny v konštrukcii alebo vyhotoveni tcveru vykonané predavaíUcim na žiadosť kl4lujúceho neopravťiujU kl4l~úceho na rek.lamäciu.
9.6 Na tovSf sa vzťallt4e zäručnä doba v rozsahu a v trvaní, klaré SU presne stanovené 'fjrobcom alaIebo predäva;Jcim. Inak predävajUci poskytuje
ku~ uvedenému v člänku l.• bode 1.3. písm. a) a bl týchto podmienok všeobecnú 24 mesačnú zaručnťJ dobu - v ostalnjch Pf1iadoch
predävajUci poskytuje zäručnťJ dobu v trvani 12 mesiacov v jednozmeonej prevádzke - tj. maximaine 8 hodin denne, maximaIne 5 dni v Iýždoi.
maximälne 250 osemhodino...ych praoovnych dní za rok. V prípade využívania tovaru v dvoj alebo viaczmennej prevádzke sa záručná doba pomerne
skráli, Zéručná doba je tak maxsnálne 2000 hodin prevadzky tovaru alebo jeden rok v zävislosti od toho, čo nastane skôr. Zäručna doba začina plynúť
dňom prevzatia tovaru - v pripade nezaplatenia dopla\l(u zálohovej faktúry splatného pred dodanim tovaru akIbO v prípade neprevzatia tovaru v
dohodnutej dodacej lehote bez zavinenia predävajUceho začína zäručoä <!OOaplynúf od 1. dňa nasledujUoeho po pofUSeni povinnosti~.
9.1 Záruka sa nevzfahuje na:
al spolrebný materiál,
bl obvyklé opotrebovanie die+cc:Nvplyvom bežného užívania stro;cN.
9.8 Predävajúci cdsíráni chyby (vady) tovaru podra svojej vo/by tak, že:
a) buď dodá kupujúcemtI chýbajúci tovar alebo
b) chybný tovar qnavi;
ostalné s t:fm slivisiace näklady (balné, preprava dielu od vjrobcu. pripadne predávajúceho ku kl4lujUcemu, dq>nwa a pobyt tecMíka a pod.l zn8ša

~. VymeneoY tovar/diely prechädzajU do vlastníctva predávajúceho okamilom prevzatia, K~úci sa zaVŠZl4e na svoje näIdadY nai"teskôr do 10
dni odo dňa dodävky nového dielca reklamcwany dielec vrátiť na adresu predávajôceho. Pokia( k14l~ túto pcwinnosr nespkli, nm na zärul<u zaniká
a kl4lujúci je povinny za dodaný nähradny dielec zaplatil' stanovenú k~nu cenu.
9.9 V prípade. ak predávajúci nie je 'fjrobcom náhradného dielu, zaväzuje sa dodal' kl4'ujUcemu náhradny diel s parametrami a úži\l(o'fjmi vasmoetami.
ktoré ma tento nähradny diel v čase jeho dodania výrcocom alebo dcdévaíercm.
9.10 Kl4lujúci poskytne predavajUcemu možnosť posúdenia reklamovanej vady vrätane posúdenia reklam8cie zo strany vyrobco zariadenia alebo diQ.

9,11 Z~ednosť predávajúceho za chyby nevzniká, resp, prävny nárok na záruku zanikil v tj'chto pr1>adoch:
al ak vede je spósobenä neodxlmým zaobctladzanim s tovarom.
b) ak tovar nie je obsluhovany a udržiavany v zmysle návodu na uživanie. ktorý je dodävany predávajUcim kupujUcemu s ostatnYmi dokladmi pri prevzati
tovaru; technickä dokumentácia ja dodávaná v originäli yYrobcu v štandardnom rozsahu nim dodávanom, v pripade cudzojazyčnej dokumentácie spolu s
prekladom do jazyka slovenského alebo českého. angWckého, pripadne nemeckého
cl na tovare bei vykonané zmeny, neo<bomé opravy alebo íné zasahy kl4lujUcin alebo Irefoo osobou bez sUh/asu alebo výslovného poverenie
predävajUoeho,
dl ak vada bds spôsobena po prechode nebezpečenstva škody na tovare vookajšími udalosťami a nespôsdli ich predávajUci alebo osoby, s ktorých
pomooou predávajúci plna svoj záväzok - lj. tovar je používaný v priestoroch s nevhodnými praoovnymi podmienkami. neošetren:fmi vSÍl4loYmi
energetickými médiami a pod.,
e) ak rekamácla nebola riadne pisomne uplalnená u predavajúceho,
ijzáruka sa nevzfahuje na diely. ktore podliehajú prirodzenému a obvyklému opotrebovaniu,
g) ak bude tovar zhotoveo:r podI'a konštrukčoý'ch Udajov, .,ykresov, modelov alebo inych špecifikácií kupujUceho, predävajúci z$vedá ~ za jeho
správne technické vyhotovenie, nie však za jeho funkčnosť,
hl ak bol toYar V)'ŽadujUci cxboľOO montäž a wedenie do prevädzky odborne spôsobilou osobou wederrY do previtdzky inou osobou,
il porušenia integrity tovaru alebo zásebu dozäruälej nälepky, ak je tatopoužita,
il nedodržania pravidiel pre inštaläoiu a pouŽitie tovaru,
k) nesprávna preprava alebo skladovanie tovaru,
l) chYb spósobenych k~matickYmi alebo inj'mí podobnymi a súvisiacimi vp~mi,
m) chYb, ktoré spoCivajU v konšlrukčnYch chybach alebo nevhodnom materiäli, ktore k~ôci napriek predchädzaj(Jceroo l4!OZOI'TleIVu predávajúceho
poí_al alebo použi.
nl chYb, z dôvodu ktarYch bola dohodnutil zfava z ceny tovaru,
ol ak boli poruše1lé montážne a previtdzkovil podmienky tovaru -tj, nebola dodržaná vhodna teplota stanovena vj'robcom, nebola dodlŽana vhodna
vlhkost' a nizka prašnosf prostredia a pod.,
pl poškodenia tovaru počas prepravy.
9.12 Predävajúci je pQ\linny plnil' svoje zäväzky vyplj'vajúoe zo z~ovednosti za vady len vtedy, ak kl4lujUci nie je v orneškani s úhradou dohodnutej
kôpnej ceny alalebo žiadneho iniIho peňažného aJaIebo nepeňažného zäväzk.u \/00 predávajúcemu,
9.13 Kl4lUiúá je pomný utvadif predávajUcemu näIdadY vzniknuté y sUvisIosti s oeoprávneoou reldamilcioo.
Ctanok x. Nährada škody a okolnosti vylučujúce z~Q\ledoosf
10,1 Predavajuci a kupujúci z~Q\ledajú za šl<odu, ktorá bola druhej zmluvnej strane spôsobenä porušenim zmllMl)Ích povinnosti, a to za podmienok
stanovenych Obchodnym zákonnikom.
10.2 PredavajUci nezodpovedá kupujúcemu za ~kodu, ktorá vznikne predovSetkym v dôsledku:
al údržby predmetu plnenia inou ako spôsobiou osobou,
bl oespf'<Wneha alebo neprimeraného používania tovaru a
cl použitia tovaru y inom ako pre tQ\lar určenom prostredi.
10.3 PredävajUc:i taktiež nezoq,ovedä kl4lujUoemu za škodu. ktorá mu vznikne y dôsledku vyššej moci; pre ÚČf!iY Iýctlto VOOP sa vyššou mocou
rozumejú predQ\l~etkYm všetky .,ynimoéné okolnosti, ktoré:
a) pred3vajúcemu bránia sp~if dočasne alebo trvale povinnosti vyptývajúce mu zo zmluvy,
b) pokiaf tieto okok1osti nastanU po uzavreti zmluvy,
cl sú od predávajúceho nezilvislé a
dl predávajôci ich nemohol v case uzatvorenia zmluvy predpoldadat' ani odvrátil', ako aj všetky
e) vojny, povstania, požiare, povodne, zemetrasenia, štrajky, rôzne opatrenia úradov, zmeny v legislatíve, prírodné udalosti, rnOŽrIe poruchy prevádzky
(napr, zbmenie stroja alebo valcov, nedostatok surovin alebo energiil, omeškanie dopravy, zákonne výluky,
ij konkurz, rešlrukbJrafizacia, likvidäcia, zrušenie bez pravneho nástupcu UčastnikQ\l alebo omeškanie dodávatefa alalebo sLbdodávatefa náhradnych
dielov, ktorých výrobcom nie je predavajUci (ako aj akékofvek predavajúcim nezavinené oneskorené dediNky materiälu, energie a podobné udalosti
vyššej moci, ktore narušia plnenie zmluvnydi povinnosti).
10.4 V pripade, ak nastami okolnosti, klaré majU charakter vyššej moci. ma predävajUci prävo:
al primerane predižit' dodaciu alebo
bl inu lehotu, alebo
cl nedodať tovar alebo náhradný diel alebo
dl odstúpit" od zmluvy.
Vo vyš~ie uvedenych pripadoch nie je predavajúci zodpovedny za spôsobenú škodu.

10.5 PredävajUci a kl4'lIÍúcl sa dohod~, te kl4lujúci mä v pripade porušenia zmluvnej povinnosti zo strany predávajúceho pravo na zaplatenie
dohodnutej zmluvnej pokuty vo výške maximälne 15% z ceny tovaru, respektíve z ceny predmetu dodävky
10.6 Nárok na zaplatenie ZmIWnej pokuty, rovnako ako aj pravne n8roky zo záruky PriSIÚChajťI Vj'\JČOe k~úoemu - vyššie wedeoé prava nie je
možné platne a účme pos~iť na tretiu osobu.
Clánok Xl. Zapoéitanie, ručenie a 'fjroba podľa zadania kl4'ujúceho
11.1 Kl4'ujúci je opravnený voCi pohfadavkam predavajúcel'lo započital' len svoje:
al pravoplaIne priznané a
bl nesporné pohradävky;
cl ine potiadávky je ku~ oprávnený započítaf len so sLHasom predävajúceho, pričom obdobné ustanovenie plati aj pre eventualny vYkon
zadržného práva k~Ucim.
11.2 Kl4lujUci berie na vedomie a sltItasí s t:fm, ie v pripade vzniku ptatobnej neschopnosti kupujUceho je pr&davajUci opravnený písomným
oznámenim doručeným kupujúcemu zmenil' splatnosf na splatnost' ihneď u všetk"ých existujUcich pohfadávok predävajUceho (skrátene ako
"akcelerácia"), Pre úóely tejto zm~vy sa pritom za dôvod akcelerácie považuje predovšetkym:
a) omeškanie s úhradou ktorejkofvek pohradavky predävajUceI'lo dlhšie ako 15 dní alebo
b)..,_ kl4'ujúce/lo ~ebo
c)vsll4> kl4'ujúce/lo do ikvidäcie.
V pr1>ade. ak by na zaklada písomnej výzvy predavajúceho k!4)ujUci neuhrad~ v lehote siedmich dní odo dňa tej doručenia všetky svete záväzky voči

predavajiJcemu, mä predavajúci pravo odstúpiť od vSetk"ých uzatvorenj'ch k~nych zmlúv, z ktor)'ch kl4lujUci nespln~ svoje peňažnil zäväzky a kl4'ujúci
je povinný vraliť predavajúcemu v~etok tQ\lar, na ktorY sa odstúpenie vzfahuje.
11.3 V pripade vYroby podra v}ikresov, vzoriek a inych nävodov kupujúceho predavajúci nenesie zcxl>ovednost' za funkčnú spôsobilost' tovaru; vyššie
uvedene sa však nevzt'ah4Jje na zäruku a ručenie. pokiar sa tieto okolnosti tYkaj(! návodov zakazníka.
11,4 Kupujúci z~edä za to, že 'fjroba tovaru vyrobeného podra jeho návodov a pokynov neporušuje žiadne práva lJetidl osôb; v Pf1iade I4llatnenia
prav lJetich osôb je predävajUci oprävnený odstúpiť od ZmIWY, pričom k'-4lujUci je povimj' nahradif mu SPÔSObea:I škodu a všetky vzniknuté a SIMSiaCe
oäIdady.
Clanok XII. vyhrada v\aslnickeho prava a zmkJvnä pokuta
12.1 Kl4'ujUci nadobudne vlastnkt.e právo na dodaný tovar až po ~Inej, riadnej a včasnej úhrade k~nej ceny za dodaný tovar a po úhrade všetkých
S'Jojich peňai:nych zäväzkov, ktoré ma voči prediNajúcemu (skratene ako "tovar s vjhradou vlastnickeho práva"l. K~ujUci sa zaväzuje, že do doby
nadobudnutia vlastnickel'lo práva v~elok tQ\lar s vyhradou vlastníckeho prava označi a bode ho skladovať aebo s ním zaobchádzať tak, aby bol
dostatočne ocfišiterný od neho tQ\laru. Vlastnickeho pravo tak na k~úceho prechádza v sillade s ustanovením §445 OZ až Í4JIrIYm zaplatenim celej
k\ipnej ceny, úroItov, úrokov z omeškania, zmlwnej pokuty a ostatnYch nákladov spoieoych s dodanim tovaru k~jUcemu; tj'mto ustanovenim nie SU
dotknuté ustanovenia o zälohovej faktúre podI'a člänku N. VODP,

~~

,,,"_,~.,,.,..,,~_,...!:~~~ct6'
~ml:t~!nkU podmienok nie su doll<nute ustanovenia o prechode nebezpecenslva škody na tovare z pr f "Zl. ~J' UjfiA~" ••~
12.3 V pripade, ak kupujúci poruší svoje pomnosti zo zmwy, predovšetkým ak je v omeškaní s iJhradOU sve ~ lh"""ý ·0
oprävnený vyzvať ho na okamžite mteria toYaru s vj'1vadou v\astnickeho prava; '-4llatnenie vj'hrady v\astnictYd "'ltlUdy~~..a...~_uJU "-~ •

odstí!>enieodzmluvy. . ~o ~~ ~
12.4 V prípade, ak kl4lujUci lovar nevrati do 15 dni od doručenia pisomnej VYZ:OrY, je predävajUci opravneny mu tQ\lar na jeho näklactf'6dobrať~~',
uskladnif a ccar preda!'. Kl4'ujUci súhlasi s tYm, aby preclavajUci alebo nim poverená osoba vs~iVa do: /'
al sidla spoločnosti kl4lujúoeho,
b) je/loobchodnjch priestorov.
cl prevádzkarní,
d)poboäek.
el predajní alebo
ij inYch obdobnrch a súvisiacich priestorov
a prislušny tovar odobral/a; uvedené ustanovenie sa primerane použije aj v dalšich pripadoch, v ktor}ich je predävajuci oprävnený prevziat' spät" dodany

tovar,
12.5 V prípade, ak akäkofvek tretia osoba l4'latní na toYar s výhradou vlastnickeho práva svo;e prévo alebo sa tento tovar stane predmetom v:fI<.ono
rozhodnutia. exekúcie a pod" je kl.4ll'i(tci povmy o tomto bezodkladne informoYať predäva;:.ceoo, dodal' mu k lomu všetKy dosll4lné podklady a
vykonať všetky úkony nt!N'fhnutne na ochranu v\astnickeho prava prediwajUceho.
12.6 Kupujúci je povinný zaplatirzmluvnU pokutu:
a) v pripade omeškania s platenim faktúry o viac ako 30 dní vo výške 10% z celkQ\lej hodllOly dodävky tovaru aJalebo služby za kažťiYch 30 dni
omeškania,
bl v prípade výTazne oneskoreného alebo neuskutočneného prevzatia tovaru &'alebo služby zo strany kl4>Ujúceho bel právneho dôvodu vo výške 50% z
celkovej hodnoty dodávky kNaru alaIebo skJžby,
cl v prípade omeškania k14lujUoeho s vrilteoirn toYaru v sUade S bodom 12.3 äiW:u XII. tj'chto VODP o viac ako 15 dní YO yYške 10% z celkovej

hodnoty dodilvky """'" "'alebo SIUibY•
dl vo výške 10 .",z celkovej hodnoty dodávky tovaru aJalebo služby za každy-ch ďa~ích 30 dni ome§kania;

vyššie uvedene dojednania nemalú vplyv na nároky predävajliceho na nähradu škody a ušlého zisku a na povinnost" kupujúceho platiť uroky z
omeškania v súlade s bodom 5.3, článku V. týchto VODP,
Clánok XIII. Spoločné a zaverečné ustanovenia
13.1 KupujUci te povinný bez zbytočného odkladu pisomne oznämíf predävajôcemu najmä akúkofvek zmenu:
al svo;cn identiflkačoj'ch Udajov,
bl vsll4> do likvidäcie,
cl stav ~adku,
dl rozhodnutie o splynuti. zkičeni. rozdeleni aJalebo zmeny právnej formy,
e) podanie navrhu na vyhläsenie konkurzu,
f) podanie navrhu na r8ŠtrukltJ"aIizáciu,
g) akúkol'vek ďalSiu skutočnost', ktorá môže maťvp!yv na schqlnost'kl4l~ sp~iťsvoje per\ainé záväzky,
132 K~ sa z8väzt4e predávajúcemu na základe jeho písomnej VIjZVY v požadovanom rozsahu a termine bezodkladne dodať vSetky vyiiadané
podklady.
13.3 Kl4lujUd sa v súlade s ustanovenim §51 v siNislosti s ustanovením § 271 OZ zaväzuje vše\l(y informäcie získané pri uzatváreni a plneni kúpnej
aJalebo inej obdobnej zmluvy uzalvorenej s predávajúcim za<:hovävať v tajnosti a nezverejňovaf ich vo vzťahu k tretim osobám - kupujúci súhlasi s
použitim jeho obchodného mena, predmetu k~y, projektu osadenia a rozmiestnenia technológie 8 strojQ\l, planu a layoukJ na martelingové učety
predávajUceho, ako aj s uvElfejoenim dodaných slJojov, jeho priestOfClY a obchodného mena; kupujúci Z8roveň súhlasi s uvedením referencii
pr-ajúOm.
13.4 Odoslaním zäk>hoYej faktúry a následným doručenim prediwajUcemu dava kupujVci svoj výslovný silh/as so spraoovanim poskytnutých údajov k
martetiogovým UéeIOm na dobu neurčitú.
13.5 Zálahova faktúra vrátane tj'chto VODP je vyhotQ\leM v ~tyroch exemplaroch, z ktorych d>le vyl'lotQ\lenia sú určené pre kl4'ujúcaho a dve
vyhotovenia pre predáveiúoehc.
13.6 Zaplatením akejkol'vek sumy zälohOYej faktúry kl4lujúci súčasne potvrdzuje, ie prijima a akceptuje tieto obchodné podmienky.
13,7 KupujUci nie je opravnenY pos~íf svoje prava zo zmkNy na tretiu osobu bez predch8dzajôoeho sutMasu predávajúceho.
13,8 Účastníci sa budú snažif ~f ~adné spory dohodou, a to aj na ťtoyni štatulärnycfl orgánov zniwnj'ch stran. V Pf1iade nedosiahnutia dohody
~latnia zmmné strany svete näraky na vecne a mieste príslušnom sklveoskom sUde,
13.9 Tieto VODP a všetky právne vzfahy medzi predávajúcim a kl4'ujUcim sa spravujú sIovenskj'm prävnym poriadkom, a lo predovše\l(:rm Cllchodnym
zäkonnikom; ustanovenia Dohovoru OSN o zmluväch o medzinárodnej kúpe tovaru. ktorý bol publikovany v Zbierke zákonov ako oznámenie
Federálneho tvtinisterslva zahraničnych veci Cesk.ej a Slovenskej Federativnej RepLbfiky Č. 160/1991 Zb., sa nepoužijú.
13.10 V pripade, ak sa nielltoré z ustanoveni VODP aJaIebo uzalvorenej zmlwy stanu nep!atnymi, neúčiMymi alebo nevykonatefnymi, predmetnä
neplablosr, neúčinnosť alebo nevykonaternosf nema vplyv na ostalnY obsah VODP alaIebo uzalvorenej ZrrIUVY: neplalnost'ou, neUäfV1OSťOU alebo
nevykonatefnost"ou dolkoote ustanovenia sa natv-adia takj'mi platn:fmi, účinnýni a vytc:onaternými ustanoveniami, ktore im sú svo;m obsahom a
významom napH:šie.
13.11 Tieto VODP nadobUdajú platnost" a účinnost' dňa 01.01.2012. PredávajUci si vyhradzuje právo tieto VODP v budúcnosti zmeniť a oznámil' takuto
zmenu kupujúcemu - kupujúci sa zaväzuje oboznamit' sa so zmenenymí VODP a uzalvarat" podra nich všetky nasledujúce zmlLNy.


